
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021334
Mfr. No.: WB286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 601299801103

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Einleitung
Vielen Dank, dass du das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International erworben hast.
Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Glock® 26
Handfeuerwaffe zu tragen. Um deine Sicherheit und die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies
bitte die folgenden Richtlinien in dieser Anleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe und dem Holster um.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe benutzt oder trägst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Sichere immer den DaumenbremsRiemen, um ein versehentliches Lösen der Feuerwaffe zu verhindern.
Ziehe die Feuerwaffe kontrolliert, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide die Benutzung des Holsters während Aktivitäten, die übermäßige Bewegung verursachen können
(z.B. Laufen, Springen).
Benutze das Holster in einer Weise, die mit seinem vorgesehenen Design übereinstimmt (starkseitig,
Querschuss oder AppendixTrageweise).

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Positioniere das Holster auf deiner bevorzugten Seite (rechte Seite für dieses Modell) und stelle sicher,
dass es richtig ausgerichtet ist.

Benutzung:

Um deine Glock® 26 in das Holster einzuführen, stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Öffne den DaumenbremsRiemen und schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, bis sie
vollständig sitzt.
Sichere den DaumenbremsRiemen über der Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie fest an ihrem
Platz gehalten wird.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies gemäß den lokalen Vorschriften geschieht.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die andere gefährden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung deines WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden, oder
besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres Erlebnis bei der Verwendung deines
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen an erste Stelle.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Introduction
Thank you for purchasing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This holster is
designed to provide a secure and comfortable way to carry your Glock® 26 handgun. To ensure your safety and the
safe use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this instruction guide.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm and holster with care.
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Always be aware of your surroundings when using or carrying a firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always secure the thumb break retention strap to prevent accidental release of the firearm.
When drawing the firearm, do so in a controlled manner to avoid accidents.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement (e.g., running,
jumping).
Use the holster in a manner consistent with its intended design (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster on your preferred side (right side for this model) and ensure it is properly aligned.

Usage:

To insert your Glock® 26 into the holster, ensure the firearm is unloaded.
With the thumb break strap open, carefully slide the firearm into the holster until it is fully seated.
Secure the thumb break retention strap over the firearm to ensure it is held securely in place.
Adjust the position of the holster as needed for comfort and accessibility.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product or visit the manufacturer's website for further
support.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience when using your WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura Dentro del Pantalón

Introducción
Gracias por adquirir la Funda de Cintura Dentro del Pantalón de Galco International. Esta funda está diseñada para
proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu pistola Glock® 26. Para garantizar tu seguridad y el uso
adecuado de este producto, por favor lee y sigue las pautas que se describen en esta guía de instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja tu arma de fuego y la funda con cuidado.
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Siempre mantente consciente de tu entorno al usar o llevar un arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre asegura la correa de retención con cierre de pulgar para evitar la liberación accidental del arma.
Al extraer el arma de fuego, hazlo de manera controlada para evitar accidentes.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimientos excesivos (por
ejemplo, correr, saltar).
Usa la funda de una manera consistente con su diseño previsto (lado fuerte, cruzado o portación en el
apéndice).

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Coloca la funda en el lado que prefieras (lado derecho para este modelo) y asegúrate de que esté
alineada correctamente.

Uso:

Para insertar tu Glock® 26 en la funda, asegúrate de que el arma esté descargada.
Con la correa de retención abierta, desliza cuidadosamente el arma en la funda hasta que esté
completamente asentada.
Asegura la correa de retención con cierre de pulgar sobre el arma para asegurarte de que esté sujeta
de manera segura.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No dispongas de la funda de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu Funda de Cintura Dentro del Pantalón, por favor consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto o visita el sitio web del fabricante para más
soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, podrás garantizar una experiencia más segura al usar tu Funda de
Cintura Dentro del Pantalón. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.





1.  

2.  

Guide de Sécurité pour les ÉTUIS DE HANCHE À
L'INTÉRIEUR DU PANTALON

Introduction
Merci d'avoir acheté l'ÉTUI DE HANCHE À L'INTÉRIEUR DU PANTALON de Galco International. Cet étui est conçu
pour offrir un moyen sûr et confortable de porter votre arme de poing Glock® 26. Pour garantir votre sécurité et une
utilisation appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les directives décrites dans ce guide d'instructions.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours votre arme à feu et l'étui avec soin.
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez l'étui et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Soyez toujours conscient de votre environnement lorsque vous utilisez ou portez une arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Fixez toujours la sangle de rétention pour éviter le déverrouillage accidentel de l'arme.
Lorsque vous tirez l'arme, faitesle de manière contrôlée pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser l'étui lors d'activités pouvant provoquer des mouvements excessifs (par exemple, courir,
sauter).
Utilisez l'étui d'une manière conforme à sa conception prévue (côté fort, tir croisé ou port en appendix).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez l'étui sur le côté de votre choix (côté droit pour ce modèle) et assurezvous qu'il est
correctement aligné.

Utilisation :

Pour insérer votre Glock® 26 dans l'étui, assurezvous que l'arme est déchargée.
Avec la sangle de rétention ouverte, glissez soigneusement l'arme dans l'étui jusqu'à ce qu'elle soit
complètement en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme pour garantir qu'elle est maintenue en place.
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour plus de confort et d'accessibilité.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous de le faire conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas l'étui d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre ÉTUI DE HANCHE À L'INTÉRIEUR DU
PANTALON, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit ou visiter le
site web du fabricant pour obtenir un soutien supplémentaire.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation de votre
ÉTUI DE HANCHE À L'INTÉRIEUR DU PANTALON. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable
des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver acquistato il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di Galco International. Questo holster è
progettato per fornire un modo sicuro e confortevole di trasportare la tua pistola Glock® 26. Per garantire la tua
sicurezza e l'uso sicuro di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida delineate in questa guida
alle istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre la tua arma da fuoco e l'hoster con cura.
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Sii sempre consapevole del tuo ambiente quando usi o trasporti un'arma da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Fissa sempre la cinghia di ritenzione a pollice per prevenire il rilascio accidentale dell'arma.
Quando estrai l'arma, fallo in modo controllato per evitare incidenti.
Evita di usare l'hoster durante attività che possono causare movimenti eccessivi (ad esempio, correre,
saltare).
Usa l'hoster in modo coerente con il suo design previsto (lato forte, crossdraw o portare in appendice).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Posiziona l'hoster sul lato preferito (lato destro per questo modello) e assicurati che sia allineato
correttamente.

Uso:

Per inserire la tua Glock® 26 nell'hoster, assicurati che l'arma sia scarica.
Con la cinghia di ritenzione a pollice aperta, inserisci con cautela l'arma nell'hoster fino a quando non è
completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione a pollice sopra l'arma per assicurarti che sia tenuta saldamente in
posizione.
Regola la posizione dell'hoster secondo necessità per comfort e accessibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'hoster, assicurati di farlo in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato o non più necessario, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire l'hoster in un modo che possa rappresentare un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del tuo WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto o visita il sito web
del produttore per ulteriore supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura quando utilizzi il tuo WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Prioritizza sempre la sicurezza e la gestione responsabile delle armi da fuoco.





1.  

2.  

Turvallisuusohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTEREILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN. Tämä holsteri on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Glock® 26 pistooliasi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän tuotteen
turvallisen käytön, lue ja noudata tämän käyttöoppaan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseesi ja holsterisi huolellisesti.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi tai kantaessasi asetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Kiinnitä aina peukalolukitusremmi estääksesi aseen vahingossa vapautumisen.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti onnettomuuksien välttämiseksi.
Vältä holsterin käyttämistä aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä (esim. juokseminen,
hyppiminen).
Käytä holsteria sen suunnitellun käyttötavan mukaan (vahvalla puolella, ristivedossa tai lantiolla).

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuva ruiskuvalettu nylonklipsi vyösi päälle, varmistaen, että se on turvallisesti kiinni.
Aseta holsteri toivomallesi puolelle (oikealle puolelle tässä mallissa) ja varmista, että se on oikein
kohdistettu.

Käyttö:

Aseta Glock® 26 holsteriin varmistaen, että ase on tyhjennetty.
Peukalolukitusremmi avattuna, liu'uta ase varovasti holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.
Kiinnitä peukalolukitusremmi aseen päälle varmistaaksesi, että se on turvallisesti paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa riskiä muille.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN käytöstä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana, tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi
lisätukea.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERIA. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen asenkäsittely.


